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REFERENCE NUMBER:

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF DOGS, CATS AND FERRETS:
IN-TRANSIT AND COMMERCIAL MOVEMENTS (MODEL ‘CANIS-FELIS-FERRETS”)

VZOROVE VETERINARNI OSVEDCENI PRO VSTUP PSU, KOCEK A FRETEK DO UNIE: OBCHODNI DOVOZ
(VZOR ,,CANIS-FELIS-FERRETS*)

CANADA

Animal health certificate to the EU

Part I: Description of consignment / Cast I: Popis zasilky

Veterinarni osvédcéeni do EU
1.1 Consignor/Exporter / Odesilatel/vyvozce 1.2 Certificate reference / Referen¢ni | 1.2a IMSOC refer
Cislo osvédceni Referencéniéisto IMSOC
Name / Nazev
1.3 Central Competent Authority /
Address / Adresa Prislusny ustiedni organ QR CO OD QR
Canadian Food Inspection Agency
Country / Zemég I1SO country code / Kod ISO zemé

1.4 Local Competent Authority / P¥islu§ny mistni organ
DISTRICT OF

1.5 Consignee/Importer / P¥ijemce/dovozce
Name / Nazev
Address / Adresa

Country / Zemé 1SO country code / Kod ISO zemé

1.6 Operator responsible for the consignment / Provozovatel
odpovédny za zasilku

Name / Nazev

Address / Adresa

Country / Zemé

1SO country code / Kod ISO zemé

1SO country code / Kéd
ISO zemé
CA

1.7 Country of origin / Zemé
pivodu
CANADA

1.9 Country of destination / Zemé uré&eni

1SO country code / Kéd
ISO zemé

1.8 Region of origin Code / Kod

1.10 Region of destinati

urceni  Code / Kéd

1.11  Place of dispatch / Misto odeslani 1.12

Name / Nazev

Registration/Approval No / Registra¢ni ¢islo / ¢islo schvaleni

Name / Nazev

Registration/Approval No / Registra¢ni ¢islo / ¢islo schvaleni

Place of destination / Misto uréeni

Address / Adresa Address / Adresa
Country / Zemé 1SO country code / Kod ISO zemé Country / Zemé 1SO country code / Kod ISO zemé
1.13  Place of loading / Misto nakladky 1.14  Date and time of departure / Datum a ¢as odjezdu

RDIMS#3226083

1.15  Means of transport / Dopravni prostiedek 1.16  Entry Border Control Post / Stanovi§té hrani¢ni kontroly v
misté vstupu

[ Aircraft / Letadlo [J Vessel / Plavidlo .17 Accompanying documents / Priivodni doklady

Identification / Identifikace Type/ Typ Code / Kod
Country / Zemé country code / Kod ISO zemé
Commerci cument reference / Referenéni ¢islo obchodniho dokladu

1.18 Transport conditi 1 Ambi [ chil O Fro

fepravni podminky kolni azené mrazené

1.19 Container number/Seal number / Cislo kontejneru / &islo plomby

Container No / Cislo kontejneru Seal No / Cislo plomby

1.20 Certified as or for / Osvéd¢eno jako nebo osvédéeno pro

[ Further keeping / [ Confined establishment / [ Quarantine establishment / [ other /
Dalsi chov Uzaviené zafizeni Karanténni zafizeni Jiné

1.21 [ For transit/ Pro tranzit

1.22 [ For internal market / Pro vnitini trh

Third country / Tieti zemé 1SO country code / Kéd ISO 1.23

zeme

1.24  Total number of packages / Celkovy
pocet baleni

mnozstvi

1.25 Total quantity / Celkové

1.26 Total net weight/gross wei ova

st/hruba hmotnost (kg)
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REFERENCE NUMBER:

Animal health certificate to the EU

CANADA Veterinarni osvédcéeni do EU
1.27 Description of consignment / Popis zé&silky
CNcode/  Species/ Subspecies/Category / Sex / Identification Identification Age/  Quantity /
Ko6d KN Druh Poddruh/kategorie Pohlavi  system/ number / Staifi ~ MnoZstvi

Identifika¢ni Identifika¢ni

systém Cislo
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Vzorové osvéd¢eni CANIS-FELIS-FERRETS
Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni Il.b. IMSOC referen
informace Cislo osvédéeni ni ¢islo IMSOC

Part I1: Certification \ Cast II; Certifikace

1, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals described in Part I:
Ja, niZe podepsany uiedni veterinarni lékaf, potvrzuji, Ze zviiata popsana v ¢asti I:

11.1.
11.1.
(2)(3)either [| 1.2.
(2)(3)bud’ [| 1.2.
@@)or [n.2.
(2)(3)nebo [| 1.2.
®[I1.3.
®[11.3.
1.4

or zone thereof with code: - M which, on the date of issue of this certificate is authorised for the entry
into the Union of dogs, cats and ferrets and is listed in Part 1 of Annex VIII to Commission Implementing
Regulation (EU) [C(2021)1800];

pochizeji ze zemé, izemi nebo jejich oblasti s kédem: - ™),z niZ (n&jZ) je k datu vystaveni tohoto
osvédceni povolen vstup psi, kocek a fretek do Unie a ktera (které) je uvedena (uvedeno) na seznamu v
priloze VIII ¢asti 1 provadéciho nafizeni Komise (EU) [C(2021) 1800];

have been dispatched directly from the establishment of origin to the Union without passing through any other
establishment];
byla odeslana piimo ze zaFizeni piivodu do Unie, aniZ prosla jakymkoli jinym za¥izenim];

have undergone one single assembly operation in the country, territory or zone thereof of origin which took
place for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:

absolvovala jeden jediny svod v zemi nebo uizemi pivodu &i jejich oblasti, ktery netrval déle nez 6 dnu a
probéhl v zatizeni spliiujicim tyto pozadavky:

- itis approved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority in
the third country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU)
2019/2035;

- je schvaleno piisluSnym organem v tieti zemi nebo zemi k provadéni svodi psi, kocek a fretek v
souladu s ¢lankem 10 narizeni Komise v pfrenesené pravomoci (EU) 2019/2035;

- it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
- ma4 jedine¢né Cislo schvaleni pFifazené prisluSnym orginem tieti zemé nebo izemi;

- itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch,
including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

- jevedeno pro tento ticel na seznamu prisluSnym organem tieti zemé nebo izemi odeslani, véetné
informaci stanovenych v ¢lanku 21 nafizeni v pienesené pravomoci (EU) 2019/2035;

- it complies with the record keeping requirements provided for in point (a)(iv) of Article 73(2) of Delegated
Regulation (EU) 2020/692.]

- splituje poZadavky na vedeni zaiznamii stanovené v ¢L. 73 odst. 2 pism. a) bod¢ iv) nafizeni v
prenesené pravomoci (EU) 2020/692.]

have been loaded for dispatch to the Unionon __/ /  (dd/mm/yyyy)® in a means of transport which was
cleaned and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority in the third
country or territory and constructed in such a way that:

byla naloZena za ui¢elem odeslanidoUniedne _ / /  (dd/mm/rrrr)® do dopravniho prostiedku,

ktery byl pred nakladkou vyc¢iStén a vydezinfikovan dezinfekénim prostiedkem schvalenym prisluSnym
organem ve tireti zemi nebo tizemi a je konstruovan tak, aby:

- animals cannot escape or fall out;
- zviFata nemohla uniknout ¢i vypadnout;

- visual inspection of the space where animals are kept is possible;
- byla moZna vizualni prohlidka prostoru, kde jsou zviiata uzaviena;

- the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized.]
- nedochazelo k winiku zvifecich exkrementi, steliva nebo krmiva nebo aby byl takovy tinik
minimalizovan.]

have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in the
third country, territory or zone thereof of origin within 48 hour period prior to loading for dispatch to the Union
for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the relevant listed diseases referred
to in Annex 1 of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and emerging diseases.

RDIMS#3226083

PAGE 3 OF

HA3169 (Amended January 1, 2022) CS Canad"(‘ll



CANADA

REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS
Vzorové osvédéeni CANIS-FELIS-FERRETS

Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni Il.b. IMSOC referen

informace

Cislo osvédéeni ni ¢islo IMSOC

1.4

(2)either [| 1.5.
(2)bud’ [| 1.5.

(2)either
(2)bud’

(2)or
(2)nebo

@or [11.5.

(2)nebo [| 1.5.

(2)either

(2)bud’

(2)or

(2)nebo

byla s negativnimi vysledky podrobena klinické prohlidce provedené ifednim veterinarnim lékafem ve
tieti zemi nebo tizemi puivodu ¢i jejich oblasti béhem 48 hodin pi‘ed nakladkou k odeslani do Unie za
ucelem zjisténi priznaki naznacujicich vyskyt nakaz, véetné relevantnich nakaz uvedenych na seznamu v
priloze 1 nafizeni v pFenesené pravomoci (EU) 2020/692 a nové se objevujicich nakaz.

are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:
jsou urcena pro piimy vstup do ¢lenského statu urceni a budou izolovana v:

[a confined establishment;]]
[uzavieném za¥izeni;]]

[an approved quarantine establishment;]]
[schvaleném karanténnim zatizeni;]]

were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the
completion of the primary anti-rabies vaccination® carried out in accordance with the validity requirements set
out in Annex Il to Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any
subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®, and

pri o¢kovani proti vztekliné byla stara nejméné 12 tydni a od dokonceni zakladniho o¢kovani proti
vztekliné® provedeného v souladu s poZadavky na platnost stanovenymi v p¥iloze III na¥izeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 576/2013 uplynulo nejméné 21 dnii a kazdé dalsi pi‘eo¢kovani
bylo provedeno béhem obdobi platnosti pfedchoziho o¢kovani(® a

[they come from, and in case of transit are scheduled to transit through, a territory or third country listed in
Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and details of the current anti-rabies
vaccination are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]

[pochézeji z izemi nebo tieti zemé, které jsou uvedeny na seznamu v pfiloze II provadéciho narizeni
Komise (EU) €. 577/2013, a v pFipadé tranzitu je planovan tranzit pi‘es uvedené izemi nebo treti zemi a
udaje o stavajicim o¢kovani proti vztekliné jsou uvedeny ve sloupcich 1 az 7 tabulky niZe;]]

[they come from or are scheduled to transit through a territory or third country not listed in Annex Il to
Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013, and

[pochézeji z izemi nebo tieti zemé, které nejsou uvedeny na seznamu v priloze I provadéciho narizeni
Komise (EU) €. 577/2013, nebo je planovan tranzit pi‘es uvedené izemi nebo tieti zemi a

details of the current anti-rabies vaccination are provided in columns 1 to 7 in the table below, and
udaje o stavajicim ockovani proti vztekliné jsou uvedeny ve sloupcich 1 az 7 tabulky niZe a

- arabies antibody titration test(, carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the
competent authority not less than 30 days after the preceding vaccination and at least three months prior to
the date of issue of this certificate, proved an antibodly titre equal to or greater than 0,5 IU/mI® and any
subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination, and
the date of sampling for testing the immune response are provided in column 8 in the table below:]]

- sérologicky test prokazujici titr protilatek proti vztekliné") provedeny na vzorku krve odebraném
veterinarnim lékafem schvalenym prislu§nym organem ne méné nez 30 dnii po predchazejicim
ockovani a alespoii ti'i mésice pfed datem vystaveni tohoto osvédéeni prokazal, Ze titr protilatek je
rovny 0,5 IU/ml nebo je vyssi®, a kazdé dalsi pFeo¢kovani bylo provedeno béhem obdobi platnosti
predchoziho of¢kovani a datum odbéru vzorku pro test imunitni odpovédi je uvedeno ve sloupci 8
tabulky niZe:]]
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS
Vzorové osvédéeni CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA
Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni I1.b. IMSOC referen
informace ¢islo osvédéeni ni ¢islo IMSOC
Transponder / Odpovidad Validity of
vaccination /
Date of Platnost
ate o oLz
ockovan
implantation Date of Name and — Date of blood
. L manufacturer] ;
Alphanumeric and/or vaccination £ ine / Batch sampling
ing® | [dd/mm ol yaceine ber/ | B=| ==| [dd/mmiyyyy1/
code of the reading’ [dd/mm/yyyy] Nazev a number D —| [dd/mmlyyyy]
R T S = § — X
animal / [dd/mmlyyyy] / Datum “robce Cislo S= = £ | Datum odbéru
Alfanumericky Datum otkovani (chkovaci Sarze = E‘ | vzorkukrve
kéd zvitete  faplikace a/nebd| [dd/mm/rrrr] latky % E| EE| [ddimmirrer]
odeteni® 53| 33
S| ©,5
[dd/mm/rrrr] Es| 5o
20| FO
L
1 2 3 4 5 6 7 8
(2)either [11.6. the consignment includes dogs destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2018/878 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus
multilocularis, and the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with
point 2 of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/6921911 are provided in the table below
(@)bud’ [11.6. zasilka obsahuje psy urcené pro ¢lensky stat uvedeny na seznamu v piiloze provadéciho narizeni Komise

(EU) 2018/878, ktefi byli oSetieni proti infestaci méchozilem bublinatym (Echinococcus multilocularis), a
udaje o oSetieni provedeném oSetiujicim veterinarnim lékafem v souladu s prilohou XXI bodem 2
nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/6920901 jsou uvedeny v tabulce niZe:

Anti-Echinococcus treatment / Administering veterinarian /
Transponder or tattoo. OfSetieni proti echinokokiim OSetiujici veterinarni lékar
Alphanumeric code of Name and Date [dd/mm/yyyy]
the dog / Odpovida¢ nebo | manufacturer of the and time of Name in capitals, stamp and
tetovani Alfanumericky product / Nazev a treatment [00:00] / | signature / Jméno hiilkovym pismem,
kod psa vyrobce pfipravku | Datum [dd/mm/rrrr] razitko a podpis
a Cas oSetieni [00:00]
(2Jor [11.6. the dogs have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis.]
(2)nebo [11.6. psi nebyli o3etfeni proti infestaci méchoZilem bublinatym (Echinococcus multilocularis).]
(2)or [11.6. the dogs are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in :
(2)nebo [11.6. psi jsou uréeni pro p¥imy vstup do ¢lenského statu uréeni a budou izolovani v:
(1)either

[a confined establishment.]]
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Vzorové osvéd¢eni CANIS-FELIS-FERRETS
Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni Il.b. IMSOC referen
informace Cislo osvédéeni ni ¢islo IMSOC

(Dbud® [uzavieném zaFizeni.]]

(@)or [an approved quarantine establishment.]]
(1)nebo [schvaleném karanténnim zaFizeni.]]

Notes: / Poznamky:

This certificate is intended for commercial entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when they are destined to a confined
establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the final destination of the animals and for entry into
the Union of dogs, cats and ferrets moved in accordance with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament
and of the Council.

Toto osvédéeni je uréeno pro komeréni vstupy psi, koéek a fretek do Unie, véetné pFipadi, kdy jsou uréeni pro uzaviené zafizeni
nebo schvalené karanténni zatizeni a kdy Unie neni koneénym mistem urceni téchto zvirat, a pro vstup psi, kocek a fretek do
Unie pfemist'ovanych v souladu s ¢l. 5 odst. 4 na¥izeni Evropského parlamentu a Rady (EU) €. 576/2013.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on Ireland / Northern Ireland in
conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this certificate include the United Kingdom in respect of
Northern Ireland.

V souladu s Dohodou o vystoupeni Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska z Evropské unie a Evropského
spolecenstvi pro atomovou energii, a zejména s ¢l. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severnim Irsku ve spojeni s piilohou 2 uvedeného
protokolu, zahrnuji odkazy na Evropskou unii v tomto osvéd¢eni Spojené kralovstvi s ohledem na Severni Irsko.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of
Annex | to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Toto veterinarni osvédceni se vyplni v souladu s pokyny k vypliiovani osvédéeni stanovenymi v priloze I kapitole 4 provadéciho
narizeni Komise (EU) 2020/2235.

Part I: / Cast I:
Box 1.20: Certified as or for: indicate
Kolonka 1.20:  Osvédéeno jako nebo osvédéeno pro: uved’te

- "Further keeping" where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title V of Part 11 of Delegated Regulation (EU)
2020/692;

- ,Dalsi chov¥, pokud jsou psi, ko¢ky nebo fretky premist’ovani v souladu s ¢asti Il hlavou V nafFizeni v pfenesené pravomoci
(EV) 2020/692;

- Confined establishment: as defined in Article 4(48) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council;
- Uzavi'ené zarizeni: podle definice v ¢l. 4 bodé 48 natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429;

- Approved quarantine establishment: as defined in Article 3(9) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688
- Schvalené karanténni zaFizeni: podle definice v ¢I. 3 bodé 9 na¥izeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2020/688.

- "others" where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) are moved in accordance
with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

- ,,jiné“, pokud jsou psi (Canis lupus familiaris), ko¢ky (Felis silvestris catus) nebo fretky (Mustela putorius furo)
premist'ovani v souladu s ¢l. 5 odst. 4 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) €. 576/2013.

Part I1: / Cast II:
@ Code of the zone as it appears in Column 2 of Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) [C(2021)1800].
(M Kéd oblasti podle sloupce 2 v piiloze VIII &4sti 1 provadéciho natizeni (EU) [C(2021) 1800].

@ Keep as appropriate. / Uved’te podle situace.

@ Not applicable to the movement of dogs, cats and ferrets other than non-commercial movements kept as pet animals in households
that cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Article 246(1) and (2) of Regulation (EU)
2016/429.

@ Nevztahuje se na premist'ovani jiné nez neobchodni pfesuny psi, ko¢ek a fretek chovanych jako zviata v zajmovém chovu v
doméacnostech, které nemohou byt provedeny v souladu s podminkami stanovenymi v ¢l. 245 odst. 2 nebo ¢l. 246 odst. 1 a 2
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Vzorové osvéd¢eni CANIS-FELIS-FERRETS
Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni Il.b. IMSOC referen
informace Cislo osvédéeni ni ¢islo IMSOC

narizeni (EU) 2016/429.

@ Date of loading: it cannot be a date prior to the date of authorisation of the zone for entry into the Union, or a date in a period when
restriction measures have been adopted by the Union against entries of these animals from the zone.

®  Datum nakladky: nesmi predchézet datu povoleni udéleného dané oblasti pro vstup do Unie nebo nesmi spadat do obdobi,
kdy Unie s ohledem na vstup téchto zvii‘at z této oblasti prijala omezujici opatieni.

) Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.

®)  Kazdé preockovani musi byt povaZzovano za zikladni o¢kovani, pokud nebylo provedeno béhem obdobi platnosti
predchoziho o¢kovani.

® A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.
©® K osvédéeni se pripoji ovérena kopie identifika¢nich idaji a idajii o o¢kovani dotéenych zvirat.

(™ The rabies antibody titration test referred to in point I1.5:
(M Sérologicky test prokazujici titr protilatek proti vztekling uvedeny v bodé& IL5:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the date
of vaccination and three months before the date of import;

- musi byt proveden na vzorku odebraném veterinarnim lékafem schvalenym prisluSnym organem nejméné 30 dni po
datu o¢kovani a tfi mésice pied datem dovozu,

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 1U/ml;
- musi jim byt v séru zméfena hladina neutraliza¢nich protilitek proti viru vztekliny v hodnoté rovné 0,5 IU/ml nebo
vyssi,

- must be performed by an official laboratory;
- musi byt proveden ufedni laboratofi,

- does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against
rabies within the period of validity of a previous vaccination.

- nemusi byt opakovan u zvifete, které bylo po dosazZeni vyhovujicich vysledkii testu pi‘eo¢kovano proti vztekliné béhem
obdobi platnosti pfedchoziho o¢kovani.

A certified copy of the official report from the official laboratory on the result of the rabies antibody test referred to in point 11.5.
shall be attached to the certificate.

K osvédceni se pripoji ovéfena kopie iFedniho protokolu wi‘edni laboratore o vysledku sérologického testu prokazujiciho titr
protilatek proti vztekliné uvedeného v bodé I1.5.

® By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with
contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration test
referred to in point I1.5.

®  Potvrzenim tohoto vysledku tifedni veterinarni lékaF stvrzuje, Ze podle svych nejlepSich schopnosti a v piipadé potfeby se
zapojenim laboratore uvedené v protokolu ovéril pravost laboratorniho protokolu o vysledcich sérologického testu
prokazujiciho titr protilatek uvedeného v bodé I1.5.

©  In conjunction with footnote (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder must be verified before
any entry is made in this certificate and must always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those
animals.

©® Ve spojeni s poznaimkou pod ¢arou (6) musi byt oznaceni dotéeného zvitete aplikaci odpovidace pied kazdym ziznamem do
tohoto osvédceni ovéreno a musi vZdy piredchazet jakémukoli o¢kovani nebo, v piisluSnych pripadech, vySetieni
provedenému u uvedenych zvirat.

(19 The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point 11.6 must:
(19 Ogetreni proti infestaci méchoZilem bublinatym (Echinococcus multilocularis) uvedené v bodé I1.6 musi:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 48 hours and ending not less than 24 hours before the time of
the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to Commission Implementing
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Vzorové osvéd¢eni CANIS-FELIS-FERRETS
Il. Health information / Zdravotni Il.a. Certificate reference number / Referenéni Il.b. IMSOC referen
informace Cislo osvédéeni ni ¢islo IMSOC

Regulation (EU) 2018/878;

- byt provedeno veterinarnim lékai‘em béhem ne vice nez 48 hodin a ne méné nez 24 hodin pi'ed planovanym vstupem psi
do jednoho z ¢lenskych stati nebo do jedné z jejich ¢asti uvedenych na seznamu v priloze provadéciho narizeni Komise
(EV) 2018/878;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of
Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

- spocivat v podani schvaleného 1é¢ivého pripravku, ktery obsahuje vhodnou davku prazikvantelu nebo farmakologicky
ucinnych latek, u nichz bylo prokazano, Ze samostatné nebo v kombinaci snizuji zatéZ dospélych a nedospélych stirevnich
forem parazita Echinococcus multilocularis v dotéeném hostitelském druhu.

(11 The table referred to in point 11.6 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to
Commission Implementing Regulation (EU) 2018/878.

K zaznamenani udaji o piipadném dalSim oSeti‘'eni provedeném poté, co bylo osvédceni podepsano, a pied planovanym
vstupem do jednoho z ¢lenskych stati nebo do jedné z jejich ¢asti uvedenych na seznamu v piiloze provadéciho nafizeni
Komise (EU) 2018/878 se musi pouZit tabulka uvedena v bodé I1.6.

(1)

Official veterinarian/Authorized veterinarian / U¥edni veterinarni léka¥

Name (in capital letters) / Jméno (hillkovym pismem) Qualification and title / Kvalifikace a titul

Date / Datum Signature / Podpis

Stamp / Razitko

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)
Potvrzeni prisluSnym organem (nevyZaduje se, pokud je osvéd¢eni podepsano ufednim veterinarnim lékaiem)

Name (in capital letters) / Jméno (hilkovym pismem) Qualification and title / Kvalifikace a titul:
Address / Adresa: Telephone / Telefon:
Date / Datum: Signature / Podpis:

Stamp / Razitko:
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